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HEKEREHE — 2% / Chinese Vegetarian by Paige Leuschner
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People often ask me, "Is it hard to eat vegetarian in China?" | think
this answer isn't clear. Sometimes it seems really easy, sometimes it seems
pretty hard, sometimes | have no idea what | am eating! The first time |
came to China | stayed in Shanghai. Shanghai has a vegetarian restaurants
so | had no problem. But other times at a restaurant | will ask the waiter,
"Does this food have meat?" and they tell me, "No it doesn't,”” but when
they bring the food | ordered, all of it has meat! In Suzhou | have this
experience a lot, especially as YangYang Dumpling House. One time |
ordered "Vegetable Tofu". | thought this dish was vegetables with tofu, but
when | finished eating | discovered small shrimps in my food! Although
sometimes | have "meat problems", China has a lot of delicious vegetarian
food. If any of you want to eat vegetarian, then you should try tomato fried
egg, eggplant, home-style tofu, fried green beans (without meat!), cabbage
buns, red bean paste moon cakes, and of course stinky tofu!! All of these
dishes are special Chinese vegetarian options. So is eating vegetarian in
China difficult? It is hard to say, but | enjoy trying to eat vegetarian!

RRFERNFEZ F— {)1] A1 #E B / Lostin Translation by Cameron Hickert and Thomas Huang
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Translating is not easy. In our Chinese classes we have already learned this lesson, but after leaving the classroom
we still experience translation problems. Fortunately, these problems often are not our own.

For example, in the Suzhou train station we saw a sign which had information for travelers. It pointed in the
direction of the “H B ZE4L.” But their English translation said “Buffet ticket office”, when it should have said
“Self-service ticket office”. Their translation was more appropriate for restaurants rather than train stations. In
Shanghai we encountered another translation error. A museum’s security check included a sign with the statement:
oK JETE )i H 0. The English meaning of this statement is, “After the security check, please do not
forget your personal articles.” However, their translation stated, “Please don’t lethe (sic) oneself goods after mag &
bag.” Every time we see such a mistake, an English-speaker of course can use situational context to understand the

S EntE =L .s

tofflce : —
Buffet ticket > AiE = W2
- : WS AFTER MAG & 14

statement’s meaning. It’s better if you can read Chinese. The most interesting case of a translation error was on a
huge Heineken advertisement. It included mention of “soccer” (because it was a World Cup advertisement), but their
English translation did not say “football;” it said “foosball.” These are not the same. We were all surprised a
multinational corporation would have such an error.

We know translations exist to help foreigners; Chinese natives do not need English rewrites. In America we
never even think to include Chinese translations. | also know this essay is not fluent. The most important lesson to
understand is studying other languages is difficult, but a global society will require fluent speakers. A fluent speaker
is always superior to computer translations. If we continue to study Chinese, perhaps a multinational corporation will
hire us to translate their advertisements!

b3 — FHA / Northern Temple Pagoda by Clare Gates
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"What is that?" Someone asked, and for a second | turned
my attention from the cars whizzing by to the structure in the
distance piercing the skyline. It was one of those discoveries that
you happen on by chance in search of another place--in this case, the
silk museum--which then suddenly becomes insignificant. "I think
it's the North Pagoda," someone answered, and after paying just 12
kuai as an entrance fee, we passed through the gate.

Inside, we were greeted by a Buddha who was laughing the
day he turned to stone. Just
behind him, nine floors
stretched their eaves to the sky as if the tower was about to take flight. The
tower is more than just brick, stone, and wood; although the present one was
rebuilt in the Ming Dynasty after a fire, it has 1,700 years of history and a
presence like a ghost.

From the shelter of a pagoda we watched the rain pluck ripples on
the pond in the Plum Garden. A few orange fish nosed about beneath the
surface, and the bamboo grove shivered. Apart from a yellow statue fixing
us with beady eyes, there wasn't a soul in sight, and in that moment |
understood why Ye Shengtao wrote that the gardens of Suzhou are paintings
that change depending on where you stand.

When the rain slowed to a trickle, we stood at the bottom of the
tower looking up. We were wearing the wrong shoes. It was simply too tall.
It was overcast, so the staircase would be too dark. Naturally, we decided
we should climb the tower. Several Buddhist statues lifted their hands in
blessing as we passed their dim corners on the way to the stairs. It was so
dark that you could only focus on one step in front of you at a time; the
whole serpentine structure was hidden from view. One step at a time. One
step at a time. We had to trust in a top balcony we couldn't see.

At the top of the tower, | was disappointed to see that the white
walls had been desecrated; they had become scrawling murals of Asian
script, English curses, and the occasional sketch. A second glance, however,
revealed not graffiti, but modern-day prayers. Is it deep in human nature to
want to leave our messages in the sky? One note read, "Mama, | made it!
Mama, wo dao le!" A gold-colored necklace sat on a ledge under mysterious
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Chinese. Another message simply said, "1 wish you were here. Love, Cam."

A bell was ringing from the top of the tower, but only in the ears of those who had climbed it. You never could
have heard this small, Buddhist bell hanging from the eaves if you were standing at the bottom of the tower. At the
bottom is Suzhou's brouhaha with all its honking horns, but at the top there is only the sound of one bell ringing. As
we looked out over the railing, the rain pattered off somewhere else, and it took the smog with it. As | looked out
across the city of white walls and slate-colored roofs, it struck me that it's solely from this distance, reached only by
climbing nine floors step-by-step, that we can see Suzhou clearly.

H1iliB¥ — ZEEHE / Dr. Sun Yat Sen’s Mausoleum by Emily Morgan
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This past weekend, several of my classmates and | visited Nanjing. One of the most memorable places we
visited was the mausoleum of Sun Yat-sen. Sun Yat-sen was the first president of the Republic of China, and was
part of the revolutionary movement that overthrew the Qing dynasty. He is sometimes known as “the Father of
China.” Although he was born in Guangdong, his mausoleum was built in Nanjing because he was elected president
in Nanjing in 1912.

The mausoleum is located on Purple Mountain, and the architect was Lu Yanzhi. There are 392 steps upto
the tomb. Along the way, there are eight beautiful gates, each with inscriptions. One of the most famous was written
by Sun Yat-sen: “ K~ A/ or Tian xia wei gong, which means “What is under heaven is for all.” Photographs are
allowed on the steps, but not inside the tomb. A Kuomintang flag is on the ceiling above the tomb. The mausoleum is
free to visit. There is a bus that costs 5RMB which will take you from the bottom of the mountain to the base of the
mausoleum. You can also take inexpensive buses to other nearby scenic spots, such as the Ming Tombs and Linggu
Temple.

- DEALL @ OSU | http://deall.osu.edu | (US) +1 (614) 292-5816




iSAl
IH
CRITICAL LANGUAGE Ijj\jl\
SCHOLARSHIP PROGRAM

( >C LS T H i =
ANZBEfs: P EZ — B/ME / When in Rome (China) do as the Romans (Chinese) Do: Drink Chinese Tea
by Brittany Marien
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Drinking tea in China is a famous tradition that is recognized worldwide. The history of Chinese tea is very
long and dates back to the Zhou Dynasty. During the Zhou Dynasty, it has been said that Emperor Shennong first
discovered the drinking tea. Today, many Chinese people drink everyday and Scholars have said that drinking tea
improves your health. Aside from traditional medicinal uses of tea, people drink tea because they enjoy the taste!
China produces and harvests many different types of teas, however, | have heard that the four famous types of
Chinese teas are Black Tea, Oolong Tea, Green Tea, and White Tea.
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Black (Red) Tea

» Color: Black

» Taste: Sweet, bitter

»  Origin: Fujian Province

» Traditional Chinese Use: helps lower blood pressure

Oolong Tea

» Color: Green

» Flavor: Sweet, fruity or earthy

»  Origin: Wuyi Mountains

» Traditional Chinese Use: contains a lot of caffeine, but fights disease

Green Tea

+ Color: Green

» Flavor: Fresh, tastes like grass

» Origin: Zhenjiang Province

» Traditional Chinese use: Fights heart disease as well as other diseases.

White Tea

« Color: White

» Flavor: Sweet, but tastes a little flowery

+ Origin: Fujian Province

« Traditional Chinese use: contains high levels of antioxidants

In America my family and | often drink tea and enjoy trying several different types of tea. For the sake of
connecting with the local culture of Suzhou | decided to try the tea, which is most famous in Suzhou: Gui Hua Tea.
Gui Hua Tea iss very sweet and tastes flowery. | really liked this type of tea and definitely plan on buying more Gui
Hua Tea. If you have free time you should go to any coffee shop or tea house to try some!

B — Z &K / The Ming Tombs by Norine McKee
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Last weekend, a few of my CLS classmates and | travelled to Nanjing
and visited many important Nanjing landmarks. My personal favorite was definitely the Ming Tombs — the Ming
Dynasty emperors’ massive tomb location, as well as a UNESCO World Heritage Site.
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Allow me to introduce the most interesting aspects of the Ming Tombs. The
Tombs’ location has a lot to do with feng shui, as it is located at the foot of the
Purple Mountain. You first enter the Great Golden Gates to see the Square City
Pavilion’s Shenggong Shengde Stele on the back of a stone bixi (a famous
mythical Chinese creature resembling a tortoise). Next you walk along the
Sacred Way and see many stone statues: high officials, military officials,
elephants, camels, horses, as well as other mythical creatures called gilin and
xiezhi. The Sacred Way is long and leads to the Lingxing Gate, then you pass
through the Wen Wu Fang Men and arrive in the Tombs’ central area. I think the
center’s Lone Dragon Hill and Ming Mansion are the Tombs’ most incredible
structures.

If you want to visit Nanjing’s most distinguished landmark, I definitely
recommend the Ming Tombs. From the mysterious Sacred Way to the
breathtaking Ming Mansion, the Ming Tombs are a five star tourist destination.

wAED, THREK; EMPFLZIE — BB / Learning Through Traveling; Our Trip to the Beautiful
Yellow Mountain of China by Thomas Huang

RAA ALK, Bliehs 7 RHANEM, X4 T DI AFE AR LS« B EA Rl
AU BTG BT T B, ERIE T RENE S ST R T A B RR. CHERIIES . A=
o, AT ST B ERE AR, B EATE H HCE AR EAT R R K

E—AEW, BAJIAFRY L T EARNFE L E%ﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁiﬁﬁﬁw,ﬁEE~ME%
Wiz fr. BATA 2 BRI AL R R s, AERRATIARAT BT — 28, BATEAEH 1 223 BIRgiA 4L, RER
SR AL o

FEVE T, BRATW] A SR AT AR B P52, BOARAT AR & 7Ry 5. JATATEL—

IS 3 T AR SRS !

For the last nine months | have been studying abroad in
Europe and Asia, giving me the opportunity to travel around
and explore different cultures. If there was anything | picked up
from my time abroad, it would have to be that a lot of learning
happened outside the classroom, especially for languages. There
is even an old Chinese proverb that says, “Reading a thousand
books it not the same as traveling a thousand miles". Students
learn the necessary vocabulary and grammar in the classroom,
but it is when one goes out and explores that it is truly put to
practice.

This past weekend, a few classmates and | put our
Chinese to use when we traveled to the famous Yellow
Mountain (Huang Shan). Although it was a bit difficult getting
there due to the distance and logistic issues, it was an overall
great learning experience. We put the Chinese phrases we learned in class to good use asking for directions and
which form of transportation would be more convenient. When buying rain ponchos because of the weather, students
were able to use the vocabulary learned in class to bargain like the locals.

At the top of the mountain, we were able to follow along with the historical explanations Chinese tour guides
were giving because of the traveling section we learned about in class. We were able to enjoy the spectacular view
while also learning about China’s history and culture.

- DEALL @ OSU | http://deall.osu.edu | (US) +1 (614) 292-5816




